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@ Lp = Larghezza pannello ® LP=Anchura panel @ Lp= Tiirblattbreite @ Lp= Door leaf width @ Lp= Largeur vantail @ Lp= LLvpnHa naxenn

Hp = Altezza pannello

Sp = Spessore pannello

HS1 = Altezza soffitto 40kg

HS2 = Altezza soffitto 80kg

HL1 = Altezza fissaggio attacco laterale 40kg
HL2 = Altezza fissaggio attacco laterale 80kg
HF = Altezza fissaggio profilo parete

nota: Tutte le altezze si riferiscono

all'utilizzo di viti lunghezza 34 mm

date in dotazione.

Hp= Altura panel

Sp= Espesor panel

HS1= Altura techo 40kg

HS2= Altura techo 80kg

HL1=Altura anclaje lateral 40kg

HL2= Altura anclaje lateral 80kg

HF= Altura fijacion pared

NOTA: Todas las alturas se

consideran tomadas usando los
tornillos de 34mm de largo en dotacion.

Hp= Tirblatthohe

Sp=Tirblattdicke

HS1= Deckenhthe 40kg

HS2= Deckenhohe 80kg

HL1= Befestigungshéhe fiir seitliche Befestigung 40kg
HL2= Befestigungshéhe fiir seitliche Befestigung 80kg
HF= Wandbefestigungshohen

P.S. Alle Hhen beziehen sich auf den Gebrauch

der Schrauben Lange 34 mm, die mitgeliefert wurden.

Hp= Door leaf height

Sp= Panel thickness

HS1= Ceiling height 40kg

HS2= Ceiling height 80kg

HL1= Height for fixing side plate 40kg
HL2= Height for fixing side plate 80kg
HF= Wall fixing heights

N.B. All heights are referred to

the use of screws having 34 mm
length included in the kit.

Hp= Hauteur vantail

Sp= Epaisseur vantail

HS1= Hauteur plafond 40kg

HS2= Hauteur plafond 80kg

HL1= Hauteur fixation attache latéral 40kg
HL2= Hauteur fixation attache latéral 80kg
HF= Hauteur fixation parois

NB: Toutes les hauteurs se réferent

a l'utilisation des vis de 34 mm

fournies dans I'emballage.

Hp= BbicoTa naxenu

Sp=TonwmHa nonoTHa

HS1= Bbicota notonka 40 kr

HS2= BeicoTa notonka 80 kr

HL1 = BeicoTa ycTaHOBKYM KpenexHoro yronka 40 kr
HL2 = BeicoTa ycTaHOBKYM KpenexHoro yronka 80 Kr
HF= BeicoTa chukcauum CTeHbl

P.S. : Bce pa3mepbl BbICOTbI N0APa3ymMeBatoT
1ICMONb30BaH1e BUHTOB [AIMHHON 34MM,
HaxofALmxcA B Habope.
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